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VEC: Vyhlásenia o zhode ponúkaných zariadení 
 

V zmysle dokumentu Súťažné podklady, bodu 18.8. Vyhlásenia o zhode na 

ponúkaný tovar príslušnej časti predmetu zákazky verejného obstarávania, verejnej 

súťaže s názvom Digitalizovaná patológia podporovaná umelou inteligenciou – 

HW (ref. č. spisu S19333-2025-OZZ-15, KORIGENDUM zo dňa 11.7.2025 ref. č. spisu 

S19333-2025-OZZ-36) uverejnenom pod číslom oznámenia v Úradom vestníku 

S:106/2025, č. 359955-2025 zo dňa 04.06.2025 predkladáme Vyhlásenia o zhode 

ponúkaných zariadení v štruktúrovanej forme.  

 

Typ ponúkaného zariadenia Ponúkané zariadenie Časť predmetu zákazky 

PC zostava All-In-One - Dotykový HP ProOne 440 G9 All-In-

One Touch 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

Čítačka čiarových kódov  

 

Zebra (Motorola) typ 

DS2208 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

Fotodokumentačné zariadenie 

(Macrostation) 

PathStationTM G20 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 13. 

Tlačiareň na bločky Epredia™ NOVA Laser 

Cassette Printer 

4., 5., 6., 7., 8., 11., 13. 

 Epredia™ VEGA laser 

cassette printer 

2.,3., 9., 10. 

Tlačiareň na sklíčka Epredia™ SlideMate Pro 

Dual-Hopper Slide Printer 

1., 2., 3., 4. ,5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

 Epredia™ SlideMate AS 

Slide Printer 

2.,3., 7., 9., 10., 12., 13. 

Tlačiareň na lepiace štítky 

 

Zebra typ ZD621t 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 13. 

Digitálny celosklíčkový skener Pannoramic 1000DX 4. 

 Pannoramic P480DX 1., 2., 6., 9., 10., 11., 12. 

 Pannoramic P250DX 3., 5., 8., 13. 

 Pannoramic P75DX 7. 

Softvér pre manažment prípadov CaseManager DX, 

ClinicalViewer 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

Nástroje AI Diagnostic Applications: 

MembraneQuant (HER 2, 

PD-L1) 

NuclearQuant (ER, PR, Ki-

67) 

1., 2., 3., 4., 5., 6., 7, 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

PC zostava – Lekárska pracovná 

stanica 

HP Z4 G5 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

PC zostava – Lekárska pracovná 

stanica - Displej 

LG 32HL512D-B                         1., 2. , 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 

11., 12., 13. 

 

Server + Diskové pole Alletra Storage Server 

4110 - 200TB 

3., 5., 7., 11., 13. 

 Alletra Storage Server 

4110 - 300TB 

1., 2., 8., 9., 10. 
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 Alletra Storage Server 

4110 - 600TB 

4., 12. 

Záložný zdroj CyberPower OLS1500EA-

DE 

2., 7. 

Záložný zdroj Rack APC Smart-UPS X 2200VA 

LCD 

3. 

Zariadenie na digitalizáciu hlasu 

s príslušným HW a SW 

vybavením 

NEWTON Dictate 5 
Professional 

3., 13. 

Makroskopický stôl Excidačný stôl D-LAB 

1650 s integrovaným 

ventilátorom 

8., 11. 

 

 

 
 
 
 
 
MUDr. Kristián Flek 
 
konateľ spoločnosti 
 
 
 
V Bratislave 21.07.2021 
 

 



(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE 
/ (da) OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: HSC-I003-24- R7 
 

(cs) Jméno výrobce 
(bg) Наименование на производителя 
(sk) Meno výrobcu 
(da) Producentens navn HP Inc. 

(cs) Adresa výrobce 
(bg) Производителя Адрес 
(sk) adresa výrobcu 
(da) Producentens adresse 1501 Page Mill Road, Palo Alto, CA 94303-1112 USA 

(cs) vyhovuje následujícím specifikacím a nařízení produktu 
(bg) заявява, че продуктът  
(sk) prehlasuje, že výrobok  
(da) erklærer, at produktet  

(cs) Název produktu a model5.2 
(bg) Име на продукта и модел5.2 
(sk) Názov produktu a model5.2 
(da) Produktnavn og Model5.2 

HP ProOne 440 23.8 inch G9 All-in-One Desktop 
PC;HP ZHAN 99 Pro 23.8 inch G9 
All-in-One Desktop PC 

 

(cs) Regulační číslo modelu5.1 
(bg) Нормативен номер на модела5.1 
(sk) Regulačné číslo modelu5.1 
(da) Lovpligtigt modelnummer5.1 HSC-I003-24 

 

(cs) Možnosti výrobku 
(bg) Oпции на продукта 
(sk) Možnosti výrobku 
(da) Produkt Valg 

(cs) Viz příloha I 
(bg) Виж приложение I 
(sk) Pozri prílohu I 
(da) Se bilag I 

 

(cs) vyhovuje následujícím specifikacím a nařízení produktu 
(bg) съответства на следните спецификации на продукта и регламенти 
(sk) spĺňa nasledujúce špecifikácie a nariadenia produktu 
(da) opfylder følgende produktspecifikationer og forordninger 

 

(cs) Bezpečnost / (bg) Безопасност / (sk) 
Bezpečnosť / (da) Sikkerhed 

(cs) EMC / (bg) EMC / (sk) EMC / (da) 
EMC 

(cs) Rádiové spektrum / (bg) 
Радиочестотният спектър / (sk) Rádiové 
spektrum / (da) Radiofrekvenser 

 

IEC 60950-1:2005 +A1:2009 +A2:2013 
IEC 62368-1:2018 
EN IEC 62368-1:2020 +A11:2020 
EN 50665:2017 
EN 50663:2017 
EN 62311:2008 
EN 62479:2010 

EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-3 V2.1.1 
EN 301 489-17 V3.2.4 
EN 55032:2015+A11:2020 Class B 
EN 55035:2017+A11:2020 
CISPR 32:2015+A1:2019 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 
FCC CFR 47 Part 15 
ICES-003, Issue 7 

EN 301 893 V2.1.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 300 440 V2.2.1 
EN 303 687 V1.1.1 

 
(cs) ekodesignu / (bg) екодизайна / (sk) ekodizajne / (da) miljøvenligt design  
Regulation (EU) No. 617/2013 
EN 62623:2013 
 
RoHS 
EN IEC 63000:2018 

 

(cs) Produkt tímto odpovídá požadavkům následujících   

(bg) Продуктът тук отговаря на изискванията на следното и съответно  носи 
знамето  
(sk) Produkt týmto spĺňa požiadavky nasledujúceho a podľa toho nesie označenie 

  
(da) Produktet overholder hermed kravene i følgende og bærer -mærket i 
overensstemmelse hermed 

 
Radio Equipment Directive 2014/53/EU 
Ecodesign Directive 2009/125/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU 
Battery Regulation 2023/1542 

UK ONLY: This product herewith complies with the requirements of the following and 

carries the  marking. 

 
Radio Equipment Regulations 2017 
Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 
2010 



(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE / (da) 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: HSC-I003-24- R7 
 

Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012 

 

U.S. ONLY: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

 

(cs) Další informace 
(bg) Допълнителна информация 
(sk) Ďalšie informácie 
(da) Yderligere information 

  

5.1) 
(cs) Tento produkt je přiděleno regulatorní číslo modelu, který zůstává s regulačními aspekty konstrukce. Počet Regulační model je hlavním 
identifikátorem produktu v regulační dokumentaci a protokoly o zkouškách, toto číslo by nemělo být zaměňováno s marketingovým názvem 
nebo čísla produktu. 
(bg) Този продукт има нормативен номер на модела, който остава с регулаторните аспекти на дизайн. Номер на Нормативен модел е 
идентификатора основен продукт в нормативната документация и протоколи от изпитвания, този брой не трябва да се бърка с 
пазарното име или номера на продукта. 
(sk) Tento produkt je pridelené regulačné číslo modelu, ktorý zostáva s regulačnými aspektmi konštrukcie. Počet Regulačný model je hlavným 
identifikátorom produktu v regulačnej dokumentácii a protokoly o skúškach, toto číslo by sa nemalo zamieňať s marketingovým názvom alebo 
s výrobnými číslami. 
(da) Dette produkt er tildelt et lovpligtigt modelnummer, som forbliver de lovgivningsmæssige aspekter af den design. Det lovpligtige 
modelnummer er det vigtigste produkt-id i den lovgivningsmæssige dokumentation og testrapporter, bør dette antal ikke forveksles med navn 
markedsføringen eller varenumre. 

5.2) 
(cs) Tento výrobek byl testován v typické prostředí HP ve spolupráci s hostitelským systémem HP. 
(bg) Този продукт е изпробван в типична HP среда във връзка с хост система HP. 
(sk) Tento výrobok bol testovaný v typickej prostredí HP v spolupráci s hostiteľským systémom HP. 
(da) Dette produkt blev testet i en typisk HP-miljø i forbindelse med en HP host system. 

 

(cs) Oznámen oznámený orgán vydal uvedený osvědčení o zkoušce typu EU podle 
přílohy III pro základní požadavek článku 3.2 červené směrnice. 
(bg) Изброеният уведомен орган издаде изброения сертификат за изпит за 
изпитване на ЕС, според приложение III, за основното изискване на член 3.2 от 
Директивата RED. 
(sk) Uvedený oznámený orgán vydal uvedený osvedčenie o skúške typu EÚ podľa 
prílohy III, pokiaľ ide o základnú požiadavku článku 3.2 červenej smernice. 
(da) Det anførte meddelte organ udstedte det anførte EU-eksamenseksamen i 
henhold til bilag III for det væsentlige krav i artikel 3.2 i det røde direktiv. 

Notified Body: TIMCO Engineering, Inc. 
Notified Body Number: 1177 
Certificate ID: E1177-211448 

 

UK ONLY: The listed Notified Body issued the listed UK-type examination certificate, 
according to Annex III, for the essential requirement of article 3.2 of the RED 
Directive. 

Notified Body: TIMCO Engineering, Inc. 
Notified Body Number: 1177 
Certificate ID: U1177-211064 

 

Palo Alto, CA  

 

19-03-2024 Gilles Soulard, Manager 
 Consumer PC 
  

(cs) Lokální kontakt pro informace pouze o směrnicích 
(bg) Local контакт за регулаторни теми само 
(sk) Lokálne kontakt pre informácie iba o smerniciach 
(da) Lokal kontaktperson for regulative emner 

EU: HP REG 23010, 08028 Barcelona, Spain 
UK:  HP Inc UK Ltd, Regulatory Enquiries, Earley West, 300 Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT 
U.S.:  HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A.  650-857-1501 
Email:       reg@hp.com www.hp.eu/certificates 

  

mailto:reg@hp.com
http://www.hp.eu/certificates


(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE / (da) 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: HSC-I003-24- R7 
 

(cs) PŘÍLOHA I 
(bg) ПРИЛОЖЕНИЕ I 

(sk) PRÍLOHA I 
(da) BILAG I 

(cs) Regulační číslo modelu (RMN) 
(bg) Нормативен номер на модела (RMN) 

(sk) Regulačné číslo modelu (RMN) 
(da) Lovpligtigt modelnummer (RMN) HSC-I003-24 

1 (cs) POPIS  |  2 (cs) RMN VOLBA* 
1 (bg) ОПИСАНИЕ  |  2 (bg) RMN ОПЦИЯ* 

1 (sk) OPIS  |  2 (sk) RMN VOĽBA* 
1 (da) BESKRIVELSE  |  2 (da) RMN OPTION* 

 

1 2 

Power Adapter TPN-XA19 

TPN-XA28 

TPN-XA22 

TPC-XA60 

TPN-XA25 

TPN-XA18 

TPN-XA20 

TPC-XA62 

TPC-XA61 

Wireless LAN+Bluetooth Combo AX211NGW 

RTL8821CE 

RTL8852BE 

 

 

 

(cs) *Tam, kde X představuje libovolný alfanumerický znak 
(bg) *Когато X представлява всяка алфа цифров знак 
(sk) *Tam, kde X predstavuje ľubovoľný alfanumerický znak 
(da) *Hvor X betegner en hvilken som helst alfanumerisk tegn 
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PREKLADATETSKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktoni
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskyi jazyk - anglick'i jazyk,

evidendn6 dislo preklad atella: 971324

Preklad je v denniku zapisanf pod dislom:

Preklad s(hlasi s prekladanou listinou.

272/202s

Preklad s0hlasi s prekladanou listinou. Som si vedomf ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered

maintained by the Ministry of Justice of the Slovak

language, translator id number: 971324

in the list of experts, interpreters and translators
Republic in specialization Slovak language - English

The translation is recorded in translator log under number: 272/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware
intentionally false translation.

of the consequences of





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



Překlad z anglického jazyka 

 
6540 Burroughs Avenue • Sterling Heights • MI 48314-2133 

USA Office: +1 586.731.6000 • Fax: +1 586.731.6469 • Web: spotimaging.com  

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Normy, se kterými je prohlášena shoda: 

Referenční norma Příslušná norma 

IEC 61010-1 Zkouška bezpečnosti (IEC 61010-1:2010, AMD1:2016) 

CISPR 11 Zkouška vyzařované emise (CISPR 11 třída A vydání 6.1 2016-06) 

EN 61326-1:2013 Vedená emise (EN 55011) 

EN 61326-1:2013 Odolnost proti elektrostatickému výboji (EN 61000-4-2) 

EN 61326-1:2013 Vyzařovaná susceptibilita (IEC 61000-4-3, vydání 3.2 2010-04) 

EN 61326-1:2013 Elektrické rychlé přechodné jevy/shluk (EN 61000-4-4) 

EN 61326-1:2013 Odolnost proti kombinované vlně přepětí (EN 61000-4-5) 

EN 61326-1:2013 Vedená rádiofrekvenční odolnost (EN 61000-4-6) 

EN 61326-1:2013 Odolnost proti magnetickému poli o síťové frekvenci (EN 61000-4-8) 

EN 61326-1:2013 Poklesy napětí a přerušení (EN 61000-4-11) 

Název výrobce: Diagnostic Instruments, Inc. 

Adresa výrobce: 6540 Burroughs 
Sterling Heights, MI 48314 

Typ zařízení: Elektrické zařízení pro laboratorní použití 

Číslo/čísla modelu:   
PT1434: Macro Imaging Systém 
PT72G20: 20MP Camera Head 
PT71CNTRL: External Control Box 

Já, níže podepsaný, tímto prohlašuji, že výše uvedené zařízení je v shodě s výše 
uvedenými směrnicemi a normami. 

Místo: 6540 Burroughs Nečitelný podpis 
(podpis) 

Datum: 10. 7. 2019                                  Patrick A. Merlo 
(celé jméno) 

 prezident 
(funkce) 

 



                                           
 

 

 

Tlumočnická doložka 

Jako tlumočník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Ostravě ze dne 19. 

července 2019, č.j. Spr 2390/2018, stvrzuji, že tento český překlad souhlasí s anglickým textem 

připojeného originálu. Tlumočnický úkon je zapsán v tlumočnickém deníku pod pořadovým číslem 

131494/2025. 

Ing. Mgr. Pavel Brunda, PhD. 

10. června 2025 
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Zebra Technologies Europe Limited
Dukes Meadow, Millboard Road, Bourne End, Buckinghamshire SL8 5XF, Company No: 02881068, Telephone: +44 1628 556000
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Appendix B

Regulatory Markings 

HK0032200029 HK0032200030

Hong Kong – ZD411 Hong Kong – ZD611 Singapore

UAE ZD621

UAE ZD421

UAE ZP620
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

UAE ZP420

UAE ZP506
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PREKLADATETSKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapfsanri v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorf
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskli jazyk - anglick'i jazyk,

evidendne dislo preklad atella: 97L324

Preklad je v denniku zapisanf pod dislom:

Preklad s(hlasi s prekladanou listinou.

271./2O2s

Preklad sf hlasi s prekladanou listinou. Som si vedomli ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 .

The translation is recorded in translator log under number: 271,/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation.

1;..i:f'^+D(-";ii'o."fq)
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123 preklady.eu Slovakia, s.r.o,

Ostrovsk6ho 2

O4O tI KoSice

zL 38446

269/202s

Vyhldsenie o zhode

3/3

L

Translator:

Tendering authority:

File (Purchase Order) number:

TRANSLATION number:

From English language to Slovak language

Subject of tra nslation :

Number of pages of original document / translation:

Number of copies submitted:

Mgr. Branislav KoZa

Zeleznidnii 1-A

82I07 Bratislava

Slovenskd republika

123 preklady.eu Slovakia, s.r.o.

Ostrovsk6ho 2

O4O IL Ko5ice
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PREKLADATETSKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatel'ov, ktoni
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskli jazyk - anglick'i jazyk,

evide ndn6 dislo p reklad atella: 97 1324

Preklad je v denniku zapisanli pod dislom:

Preklad sdhlasi s prekladanou listinou.

269/202s

Preklad s0hlasis prekladanou listinou. Som si vedom'i ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained bythe Ministryof Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 .

The translation is recorded in translator log under number: 269/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation.
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Prekladatel':

Zaddvatel:

eislo spisu (objed ndvky) :

PREKLAD dislo:

z jazyka anglick6ho do slovensk6ho jazyka

Predmet prekladu:

Podet strdn prekladanej listiny / podet strdn prekladu:

Podet odovzda n'ich vyhotove n i:

Mgr. Branislav Koia

Zeleznidnii 14

82107 Bratislava

Slovenskd republika

123 preklady.eu Slovakia, s.r.o.

Ostrovsk6ho 2

040 1L Ko5ice

zL 38446

2661202s

Vyhldsenie o zhode

3/3

't
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Tendering authority:
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TRANSLATION number:

From Slovak language to English language

Subject of tra nslation :

Number of pages of original document / translation:

Number of copies submitted:

Mgr. Branislav KoZa

Zeleznidn6 1A

82107 Bratislava

Slovenskd republika

123 preklady.eu Slovakia, s.r,o.

Ostrovskdho 2

040 Ll KoSice

zL 38446

266/202s
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3/3
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PREKLADATEISKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmoinikov a prekladatelbv, ktorri
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskyi jazyk - anglickf jazyk,

evidendn6 dislo preklad atella: 971324

Preklad je v denniku zapisanyi pod dislom:

Preklad s0hlasi s prekladanou listinou.

266/202s

Preklad s(hlasi s prekladanou listinou. Som si vedom'i ndsledkov vedome nepravdivdho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 
.

The translation is recorded in translator log under number: 266/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware
intentionally false translation.

of the consequences of





Prekladatel':

Zaddvatel':

eislo spisu (objedndvky):

PREKLAD dislo:

z jazyka anglick6ho do slovensk6ho jazyka

Predmet prekladu:

Podet strdn prekladanej listiny / podet strdn prekladu:

Podet odovzda nrich vyhotoveni:

Mgr. Branislav KoZa

Zeleznidnd 14

82107 Bratislava

Slovenskd republika

123 preklady.eu Slovakia, s.r.o.

Ostrovsk6ho 2

O4O 1.L Ko5ice

zL 38446

268/202s

Vyhldsenie o zhode
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PREKLADATE[SKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisanri v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorf
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskli jazyk - anglick'i jazyk,

evidendn6 dislo preklad atella: 97 1324

Preklad je v denniku zapisanri pod dislom:

Preklad s(hlasi s prekladanou listinou.

268/2O2s

Preklad s0hlasi s prekladanou listinou. Som si vedom'i ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 .

The translation is recorded in translator log under number: 268/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation. ,.
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Zeleznidnd 14
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PREKLADATE[SKA DO LOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorri
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskli jazyk - anglickf jazyk,

evidendn6 dislo preklad atelia: 971324

Preklad je v denniku zapisanyi pod dislom:

Preklad s[hlasi s prekladanou listinou.

267 /202s

Preklad silhlasis prekladanou listinou. Som si vedom'i ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 
.

The translation is recorded in translator log under number: 267/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware
intentionally false translation.

of the consequences of
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PREKLADATE[SKA DO LOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorli
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TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

fanguage, translator id number: 971324

The translation is recorded in translator log under number: 270/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation. r
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PRE KLADATE[SKA DO LOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnlkov a prekladatelbv, ktorf
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskyi jazyk - anglickf jazyk,

evidendn6 dislo preklad atelia: 97 1324

Preklad je v denniku zapisanri pod dislom:

Preklad sf hlasi s prekladanou listinou.

274/2025

Preklad sf hlasi s prekladanou listinou. Som si vedomf ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained bythe Ministryof Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 .

The translation is recorded in translator log under number: 274/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation.
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PRE KLADATE[SKA DO LOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisan'i v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorf
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovensk'i jazyk - anglick'i jazyk,

evidendn6 dislo preklad atella: 97L324

Preklad je v denniku zapisanli pod dislom:

PreklAd srihlasi s prekladanou listinou.

273/202s

Preklad s0hlasi s prekladanou listinou. Som si vedomri ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered

maintained by the Ministry of Justice of the Slovak

language, translator id number: 971,324

in the list of experts, interpreters and translators

Republic in specialization Slovak language - English

The translation is recorded in translator log under number: 213/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation.





(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE 
/ (da) OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: FCLSA-2201A;FCLSA-
2201B;FCLSA-2201C- R6 

 

(cs) Jméno výrobce 
(bg) Наименование на производителя 
(sk) Meno výrobcu 
(da) Producentens navn HP Inc. 

(cs) Adresa výrobce 
(bg) Производителя Адрес 
(sk) adresa výrobcu 
(da) Producentens adresse 1501 Page Mill Road, Palo Alto, CA 94304 USA 

(cs) vyhovuje následujícím specifikacím a nařízení produktu 
(bg) заявява, че продуктът  
(sk) prehlasuje, že výrobok  
(da) erklærer, at produktet  

(cs) Název produktu a model5.2 
(bg) Име на продукта и модел5.2 
(sk) Názov produktu a model5.2 
(da) Produktnavn og Model5.2 HP Z4 G5 Workstation 

 

(cs) Regulační číslo modelu5.1 
(bg) Нормативен номер на модела5.1 
(sk) Regulačné číslo modelu5.1 
(da) Lovpligtigt modelnummer5.1 FCLSA-2201A;FCLSA-2201B;FCLSA-2201C 

 

(cs) Možnosti výrobku 
(bg) Oпции на продукта 
(sk) Možnosti výrobku 
(da) Produkt Valg 

(cs) Viz příloha I 
(bg) Виж приложение I 
(sk) Pozri prílohu I 
(da) Se bilag I 

 

(cs) vyhovuje následujícím specifikacím a nařízení produktu 
(bg) съответства на следните спецификации на продукта и регламенти 
(sk) spĺňa nasledujúce špecifikácie a nariadenia produktu 
(da) opfylder følgende produktspecifikationer og forordninger 

 

(cs) Bezpečnost / (bg) Безопасност / (sk) 
Bezpečnosť / (da) Sikkerhed 

(cs) EMC / (bg) EMC / (sk) EMC / (da) 
EMC 

(cs) Rádiové spektrum / (bg) 
Радиочестотният спектър / (sk) Rádiové 
spektrum / (da) Radiofrekvenser 

 

IEC 60950-1:2005 +A1:2009 +A2:2013 
IEC 62368-1:2018 
EN IEC 62368-1:2020 +A11:2020 
EN 50665:2017 
EN 50663:2017 
EN 62479:2010 
EN 62311:2008 
EN IEC 62311:2020 
EN 60825-1:2014 +A11:2021 
EN 62471-1:2008 
EN 50689:2021 
IEC 62368-1:2014 

EN 301 489-1 V2.2.3 
EN 301 489-3 V2.3.2 
EN 301 489-17 V3.2.4 
EN 55032:2015+A11:2020 Class B 
CISPR 32:2015+A1:2019 
AS/NZS CISPR 32:2015 
EN 55035:2017+A11:2020 
EN 61000-3-2:2014 
EN IEC 61000-3-2:2019 +A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 
ICES-003, Issue 7 
FCC CFR 47 Part 15 

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 893 V2.1.1 
EN 300 440 V2.2.1 
EN 303 687 V1.0.0 

 
(cs) ekodesignu / (bg) екодизайна / (sk) ekodizajne / (da) miljøvenligt design  
Regulation (EU) No. 617/2013 
Regulation (EU) 2023/826 
EN 62623:2013 
EPRI 306 Generalized Internal Power Supply Efficiency Test Protocol, Rev. 6.6 
EN 50564:2011 
IEC 62301:2011 
 
RoHS 
EN IEC 63000:2018 
 
(cs) Přístupnost / (bg) Достъпност / (sk) Prístupnosť / (da) Tilgængelighed 
EN 301 549 V3.2.1 

 

(cs) Produkt tímto odpovídá požadavkům následujících    
Radio Equipment Directive 2014/53/EU 



(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE / (da) 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: FCLSA-2201A;FCLSA-
2201B;FCLSA-2201C- R6 

 

(bg) Продуктът тук отговаря на изискванията на следното и съответно  носи 
знамето  
(sk) Produkt týmto spĺňa požiadavky nasledujúceho a podľa toho nesie označenie 

  
(da) Produktet overholder hermed kravene i følgende og bærer -mærket i 
overensstemmelse hermed 

Ecodesign Directive 2009/125/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU 
Battery Regulation 2023/1542 
European Accessibility Act (from 28.06.2025) 

 

UK ONLY: This product herewith complies with the requirements of the following and 

carries the  marking. 

 
Radio Equipment Regulations 2017 
Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 
2010 
Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012 

 

U.S. ONLY: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

 

(cs) Další informace 
(bg) Допълнителна информация 
(sk) Ďalšie informácie 
(da) Yderligere information 

  

5.1) 
(cs) Tento produkt je přiděleno regulatorní číslo modelu, který zůstává s regulačními aspekty konstrukce. Počet Regulační model je hlavním 
identifikátorem produktu v regulační dokumentaci a protokoly o zkouškách, toto číslo by nemělo být zaměňováno s marketingovým názvem 
nebo čísla produktu. 
(bg) Този продукт има нормативен номер на модела, който остава с регулаторните аспекти на дизайн. Номер на Нормативен модел е 
идентификатора основен продукт в нормативната документация и протоколи от изпитвания, този брой не трябва да се бърка с 
пазарното име или номера на продукта. 
(sk) Tento produkt je pridelené regulačné číslo modelu, ktorý zostáva s regulačnými aspektmi konštrukcie. Počet Regulačný model je hlavným 
identifikátorom produktu v regulačnej dokumentácii a protokoly o skúškach, toto číslo by sa nemalo zamieňať s marketingovým názvom alebo 
s výrobnými číslami. 
(da) Dette produkt er tildelt et lovpligtigt modelnummer, som forbliver de lovgivningsmæssige aspekter af den design. Det lovpligtige 
modelnummer er det vigtigste produkt-id i den lovgivningsmæssige dokumentation og testrapporter, bør dette antal ikke forveksles med navn 
markedsføringen eller varenumre. 

5.2) 
(cs) Tento výrobek byl testován v typické prostředí HP ve spolupráci s hostitelským systémem HP, ve spojení s hostitelským systémem HP. 
(bg) Този продукт е изпробван в типична HP среда във връзка с хост система HP, във връзка с хост система HP. 
(sk) Tento výrobok bol testovaný v typickej prostredí HP v spolupráci s hostiteľským systémom HP, v spojení s hostiteľským systémom HP. 
(da) Dette produkt blev testet i en typisk HP-miljø i forbindelse med en HP host system, sammenholdt med en HP værtssystem. 

 

(cs) Oznámen oznámený orgán vydal uvedený osvědčení o zkoušce typu EU podle 
přílohy III pro základní požadavek článku 3.2 červené směrnice. 
(bg) Изброеният уведомен орган издаде изброения сертификат за изпит за 
изпитване на ЕС, според приложение III, за основното изискване на член 3.2 от 
Директивата RED. 
(sk) Uvedený oznámený orgán vydal uvedený osvedčenie o skúške typu EÚ podľa 
prílohy III, pokiaľ ide o základnú požiadavku článku 3.2 červenej smernice. 
(da) Det anførte meddelte organ udstedte det anførte EU-eksamenseksamen i 
henhold til bilag III for det væsentlige krav i artikel 3.2 i det røde direktiv. 

Notified Body: TIMCO Engineering, Inc. 
Notified Body Number: 1177 
Certificate ID: E1177-232776 

 

UK ONLY: The listed Notified Body issued the listed UK-type examination certificate, 
according to Annex III, for the essential requirement of article 3.2 of the RED 
Directive. 

Notified Body: TIMCO Engineering, Inc. 
Notified Body Number: 1177 
Certificate ID: U1177-231976 

 

Palo Alto, CA  

 

11-03-2025 Gilles Soulard, Manager 
 Product Compliance Center 
  

(cs) Lokální kontakt pro informace pouze o směrnicích 
(bg) Local контакт за регулаторни теми само 



(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE / (da) 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: FCLSA-2201A;FCLSA-
2201B;FCLSA-2201C- R6 

 

(sk) Lokálne kontakt pre informácie iba o smerniciach 
(da) Lokal kontaktperson for regulative emner 

EU: HP REG 23010, 08028 Barcelona, Spain 
UK:  HP Inc UK Ltd, Regulatory Enquiries, Earley West, 300 Thames Valley Park Drive, Reading, RG6 1PT 
U.S.:  HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A.  650-857-1501 
Email:       reg@hp.com www.hp.eu/certificates 

  

mailto:reg@hp.com
http://www.hp.eu/certificates


(cs) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ / (bg) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / (sk) VYHLÁSENIE O ZHODE / (da) 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

  DoC #: FCLSA-2201A;FCLSA-
2201B;FCLSA-2201C- R6 

 

(cs) PŘÍLOHA I 
(bg) ПРИЛОЖЕНИЕ I 

(sk) PRÍLOHA I 
(da) BILAG I 

(cs) Regulační číslo modelu (RMN) 
(bg) Нормативен номер на модела (RMN) 

(sk) Regulačné číslo modelu (RMN) 
(da) Lovpligtigt modelnummer (RMN) FCLSA-2201A;FCLSA-2201B;FCLSA-2201C 

1 (cs) POPIS  |  2 (cs) RMN VOLBA* 
1 (bg) ОПИСАНИЕ  |  2 (bg) RMN ОПЦИЯ* 

1 (sk) OPIS  |  2 (sk) RMN VOĽBA* 
1 (da) BESKRIVELSE  |  2 (da) RMN OPTION* 

 

1 2 

2.4, 5, 6 GHz WLAN + Bluetooth Combo AX210NGW 

AX210D2W 

 

 

 

(cs) *Tam, kde X představuje libovolný alfanumerický znak 
(bg) *Когато X представлява всяка алфа цифров знак 
(sk) *Tam, kde X predstavuje ľubovoľný alfanumerický znak 
(da) *Hvor X betegner en hvilken som helst alfanumerisk tegn 
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The notified body                                                                                         performed 

and issued the certificate

Name and address of the Manufacturer

Name and Surname / Function:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

E_GMZ_32HL512D_DOC_202412010002

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

Product  information
Medical Monitor

Product Name

Additional information EMDN code: Z11900801

Adaptor: DA-65J19

Serial Number: YMMKCXXXXXXX (Y:year, MM:month, KC:manufacturing site, XXXXXXX:random)

SRN: (Manufacturer) KR-MF-000001897 (Authorized Representative) DE-AR-000044729

Basic UDI-DI: 8806098MONITOR-DIAGNOSEKY

The device that is covered by the present declaration is in conformity with this regulation and any other

relevant Union legislation that provides for the issuing of an EU declaration of conformity:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to    

which conformity is declared

Signed for and on behalf of:     LG Electronics Inc.

Factory Information: 

LG Electronics Inc. 

168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 39368 Republic of Korea

LG Electronics Nanjing New Technology Co., Ltd. 

NO.346, Yaoxin Road, Economic & Technical Development Zone, Nanjing, 210038 China

EU Authorized Representative: LG Electronics Deutschland GmbH. Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

Additional information

LG Electronics Inc.

168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 

39368 Republic of Korea

1/2

RoHS Directive 2011/65/EU (as amended by EU 2015/863)

EN IEC 63000:2018 

Medical Device Regulation 2017/745

CLASSIFICATION: Class I by Rule 13 of Annex VIII, Medical Device Regulation 2017/745 

CONFORMITY ASSESSMENT ROUTE: Performed according to Annex II, Annex III, Annex IV and Annex V, Medical Device Regulation 2017/745

Intended Purpose

This Medical Monitor is indicated for use in displaying radiological images for review, analysis, and diagnosis by trained medical practitioners. 

The display is not intended for mammography.

(Head Office)

LG Electronics Inc.

LG Twin Towers 128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07336, Korea

32HL512D (Type Name: 32HL512D-B)

Model Name

1

2

3

4

5

6

7

8

9

11

EN ISO 13485:2016/A11:2021

EN ISO 14971:2019/A11:2021

ISO/TR 24971:2020

ISO/TR 20416:2020

EN ISO 15223-1:2021

EN ISO 20417:2021

EN 60601-1:2006/A2:2021 

EN 62304:2006/A1:2015 

EN 62366-1:2015/A1:2020

EN 60601-1-6:2010/A2:2021

EN 60601-1-2:2015/A1:2021

Jinhwan Jun / RA Manager 

01. December. 2024

Place and Date of issue:

168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 

39368 Republic of Korea

N/A N/A

N/A

10
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Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)

2 /2

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-

Overensstemmelseserklæ ring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú

Comhréireachta an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-

UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o

Skladnosti /(FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Ö verensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæ ring /(HR)EU-ova Izjava o sukladnosti /(IS)ESB

Samræ misyfirlýsing

2 (EN)Number/(BG)№ /(ES)No /(CS)Č. /(DA)Nr. /(DE)Nr./(ET)Nr/(EL)Αριθ. /(FR)No/(GA)Uimhir /(IT)N./(LV)Nr./(LT)Nr. /(HU)Szám/(MT)Numru /(NL)Nr. /(PL)Nr /(PT)N.o

/(RO)Nr/(SK)Číslo/(SL)Št./(FI)N:o /(SV)Nr/(TR)Sayısı /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA)

Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm

agus seoladh an Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-

manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa

výrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i

adresa proizvođača/(IS)Nafn og heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено

производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastníodpovědnost výrobce

/(DA)Denne overensstemmelseserklæ ring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev

vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de

conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è

rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe

/(HU)E megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze

conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta

/(PT)A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a

producătorului /(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı,

imalatçının sorumluluğu altında verilir/(NO)Denne samsvarserklæ ringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač

/(IS)Þ essi samræ misyfirlýsing er gefin út eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæ ringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung

/(ET)Deklareeritav ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos

objektas /(HU)A nyilatkozat tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet

vyhlásenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæ ringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto;

nombre del modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname

/(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle

/(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums;

modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott;

isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto;

Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela

/(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /(TR)Ü rün bilgileri; Ü rün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn

/(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar; Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave

/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő

információk /(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné

informácie/(SL)Dodatni podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)Предметът на декларацията, описан по-горе,

отговаря на съответното законодателство на Общността за хармонизация /(ES)El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme a la legislación comunitaria de

armonización pertinente /(CS)Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s harmonizovanými právními předpisy Společenství /(DA)Genstanden for erklæ ringen, som beskrevet ovenfor, er i

overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning /(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der

Gemeinschaft /(ET)Ü lalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste ühenduse ühtlustatud õigusaktidega /(EL)Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος

προς τη σχετική κοινοτική νομοθεσία εναρμόνισης /(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Tá cuspóir an

dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Chomhphobail /(IT)L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente

normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Kopienas saskaņotajam tiesību aktam /(LT)Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas

atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisės aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó közösségi harmonizációs jogszabálynak/(MT) L-għan tad-dikjarazzjoni

deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunità /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire

harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami wspólnotowych przepisów harmonizacyjnych /(PT)O objecto da

declaração acima mencionada está em conformidade com a legislação comunitária aplicável em matéria de harmonização /(RO)Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu

legislația comunitară relevantă de armonizare/(SK)Uvedený predmet vyhlásenia je v súlade s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Spoločenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v

skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti /(FI)Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisön lainsäädännön vaatimusten

mukainen/(SV)Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum

mevzuatına uygundur /(NO)Erklæ ringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan

je mjerodavnom usklađenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlýsingar sem lýst er hér fyrir ofan samræ mist viðeigandi samhæ fingarlöggjöfum Bandalagsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на

използваните хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes

utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na

technické specifikace, na jejichž základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der

erklæ res overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität

erklärt wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών

εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes

appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na

sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è

dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų

nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra

a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom

qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft

/(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas

harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la

specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa

vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi /(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin

yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till de relevanta

harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya uygunluk

beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæ res samsvar med

/(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir íviðeigandi samhæ fingarstaðla sem eru notaðir

eða tilvísanir íþæ r tæ kniforskriftir sem tengjast samræ misyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body /(BG)нотифицираният орган /(ES)El organismo notificado /(CS)Oznámený subjekt /(DA)Det bemyndigede organ /(DE)Die notifizierte Stelle /(ET)Teavitatud asutus

/(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός /(FR) L'organisme notifié /(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra / (IT)l’organismo notificato /(LV)Pilnvarotā iestāde /(LT)Notifikuotoji įstaiga /(HU)A

bejelentett szervezet /(MT)Il-korp notifikat /(NL)De aangemelde instantie /(PL)jednostka notyfikowana /(PT)o organismo notificado /(RO)Organismul notificat /(SK)notifikovaný orgán /(SL)je

priglašeni organ /(FI)ilmoitettu laitos /(SV)Det anmälda organet /(TR)Kuruluşa bildirmiş /(NO)Det meldte organ /(HR)Obaviješteno tijelo /(IS)Hinn tilkynnti aðili

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet

für und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann

an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w

imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve

adına imzalanmıştır /(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd
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Číslo 2 

 
 

Názov a adresa výrobcu 3 
 

LG Electronics Inc. 
168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 
39368 Kórejská republika 

(ústredie) 
LG Electronics Inc. 
LG Twin Towers 128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu, Soul, 07336, Kórea 

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu 4 
Predmet vyhlásenia 5 

 
Informácie o výrobku 6 

 

Ďalšie informácie 7 
 

 
 
 

Pomôcka, na ktorú sa vzťahuje toto vyhlásenie, je v zhode s týmto nariadením a všetkými ostatnými 

príslušnými právnymi predpismi Únie, ktoré stanovujú vydávanie vyhlásenia o zhode EÚ: 8 
-  Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo odkazy na technické špecifikácie, v súvislosti 

s ktorými sa vyhlasuje zhoda 9 
 
 

KLASIFIKÁCIA: Trieda I podľa pravidla 13 prílohy VIII k nariadeniu o zdravotníckych pomôckach 2017/745 
SPÔSOB POSUDZOVANIA ZHODY: Vykonáva sa podľa prílohy II, prílohy III, prílohy IV a prílohy V k nariadeniu 2017/745 o zdravotníckych 
pomôckach 

 
EN ISO 13485:2016/A11:2021 EN 60601-1-2:2015/A1:2021 EN 60601-1:2006/A2:2021 
EN ISO 14971:2019/A11:2021  EN 62304:2006/A1:2015 
ISO/TR 24971:2020  EN 62366-1:2015/A1:2020 
ISO/TR 20416:2020  EN 60601-1-6:2010/A2:2021 
EN ISO 15223-1:2021 
EN ISO 20417:2021 

  

EN IEC 63000:2018 
 

Tento lekársky monitor je určený na zobrazovanie rádiologických snímok na kontrolu, analýzu a diagnostiku vyškolenými lekármi.  
Displej nie je určený na mamografiu. 

 
 

Notifikovaný orgán 10 

a vydal osvedčenie 

 
vykonal 

 
Ďalšie informácie 7 

 
 

 
Podpísané za a v mene: 11 LG Electronics Inc. 
Miesto a dátum vydania: 

168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 
39368 Kórejská republika 

01. decembra 2024 

 
 

Meno a priezvisko/funkcia: 

Jinhwan Jun / manažér pre regulačné záležitosti 

E_GMZ_32HL512D_DOC_202412010002 

Nariadenie o zdravotníckych pomôckach 2017/745 

Neuvedené 

Neuvedené 

Neuvedené 

EMDN kód: Z11900801 
Adaptér: DA-65J19 
Sériové číslo: YMMKCXXXXXXX (Y: rok, MM: mesiac, KC: miesto výroby, XXXXXXX: náhodné)  
SRN: (výrobca) KR-MF-000001897 (autorizovaný zástupca) DE-AR-000044729 
Základné UDI-DI: 8806098MONITOR-DIAGNOSEKY 

Názov modelu 

32HL512D (Názov typu: 32HL512D-B) 
Názov produktu 

Lekársky monitor 

Smernica ONL 2011/65/EÚ (v znení smernice EÚ 2015/863) 

Zamýšľaný účel 

Informácie o továrni: 
LG Electronics Inc. 
168, Suchul-daero, Gumi-si, Gyeongsangbuk-do, 39368 Kórejská republika 

LG Electronics Nanjing New Technology Co., Ltd. 
č. 346, Yaoxin Road, Economic & Technical Development Zone, Nanjing, 210038 Čína 
Autorizovaný zástupca pre EÚ: LG Electronics Deutschland GmbH. Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Nemecko 

VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ 1 



 

   
 
 

 

Príloha 



PREKLADATE[SKA DOLOZKA

Preklad som vypracoval ako prekladatel'zapisanri v zozname znalcov, tlmodnikov a prekladatelbv, ktorf
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenskri jazyk - anglick'i jazyk,

evidendn6 dislo preklad atelia: 971324

Preklad je v denniku zapisanyi pod dislom:

Preklad s(hlasi s prekladanou listinou.

26s/202s

Preklad sf hlasis prekladanou listinou. Som si vedomf ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

TRANSLATOR CLAUSE

I made this translation as a translator registered in the list of experts, interpreters and translators
maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in specialization Slovak language - English

language, translator id number: 971324 
.

The translation is recorded in translator log under number: 265/2025

This translation is in accordance with the translated document. I am aware of the consequences of
intentionally false translation.

Q,l;;u"*g
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Vyhlásenie o Zhode 

 

na základe ISO/IEC 17050-1 a EN 17050-1 

VoZ #: EU DoC TPS-I021 R1 / sk 
 

1 / 1 
 

Názov výrobcu: Hewlett Packard Enterprise Company 
Adresa výrobcu: 1701 East Mossy Oaks Road, Spring, Texas 77389, USA 

na svoju výlučnú zodpovednosť prehlasuje že výrobok: 

Názov výrobku a/alebo model: HPE Alletra Storage Server 4140 Gen11 

Regulačné číslo modelu: TPS-I021 

Možnosti výrobku: Celý 

je v súlade s nasledujúcou špecializáciou výrokov a nariadeniami: 

Bezpečnosť Elektromagnetickú Kompatibilitu 

IEC 62368-1:2018  
EN 62368-1:2014 
EN 62479:2010  

EN 55032:2015 
EN 55032:2015+A11:2020  
EN 55035:2017 
EN 55035:2017+A11:2020  
EN 61000-3-2:2014  
EN 61000-3-3:2013  

Obmedzení používania určitých nebezpečných látok 

EN IEC 63000:2018 

Tento výrobok spĺňa požiadavky Smernica 2014/35/EÚ týkajúcich sa elektrického zariadenia určeného na používanie 
v rámci určitých limitov napätia, Smernica 2014/30/EÚ vzťahujúcich sa na elektromagnetickú kompatibilitu, 
Smernica 2011/65/EÚ v aktuálnej verzii o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach, a je správne CE označený. 

Ďalšie informácie 
Výrobok má pridelené regulačné číslo modelu, ktorý je v súlade s regulačnými aspektami dizajnu. Regulačné číslo 
modelu je hlavný identifikátor výrobku v regulačnej dokumentácii a v protokole o skúške a nemožno ho zamieňať s 
obchodným názvom alebo číslom výrobku. Akýkoľvek výrobok s týmto regulačným číslom modelu, ktorý nie je 
označený značkou CE, nebude spĺňať všetky vyššie uvedené požiadavky a nesmie sa uviesť na trh EÚ. 

 

 
Houston, TX  Bryan Vanalstyne, Regulačný manažér 
13.12.2023 HPE Houston Product Compliance Center 

Kontakt výhradne pre regulačné záležitosti 
EU: HPE, Postfach 0001, 1122 Wien, Austria 
USA: Hewlett Packard Enterprise Company, 1701 East Mossy Oaks Road, Spring, Texas 77389, United States of 
America (U.S.), 1-844-806-3425 

http://www.hpe.com/eu/certificates 
 

http://www.hpe.com/eu/certificates


   
CyberPower

 EU  Vyhlásenie  o  Zhode

Cyber Power Systems, Inc.Názov výrobcu:
Adresa: 11F., No.26, Jinzhuang Rd., Neihu Dist., Taipei

City 11469, Taiwan
+886-2-8792-9510Telefonický kontakt:

E-mailová adresa: tw.service@cyberpower.com

Produkt: Uninterruptible  Power  Supply  (UPS)
External  battery  cabin
Cyber PowerNázov značky:

Typové označenie: OLS2000EA,
OLS2000EA (DE), OLS1500EA (DE)
BPSE48V40A

OLa1000xyz-AA,  OLa1500xyz-AA,CLa2000xyz-AA,
"a" môže byť od a po z alebo od A po Z alebo prázdne 
na označenie marketingového účelu;
"x"  môže byť E alebo EXL, E označuje štandardný 
typ, EXL označuje typ s dlhou dobou zálohovania;
"y" môže byť od a do z alebo od A do Z alebo od 0 do 
9 alebo prázdne na označenie marketingového účelu;
"z"môže byť PF1 alebo prázdne na označenie power 
factor 
„A“ môže byť a až z alebo A až Z alebo 0 až 9 alebo 
prázdne na označenie marketingového účelu, "-" sa dá 
vynechať
External  battery  cabin:  BPSExV40Ayy
"x" môže byť 36 alebo 48, čo označuje výstupné 
napätie;
"y"  môže byť od a do z alebo od A do Z alebo od 0 do
9 alebo prázdne na označenie marketingového účelu.

            Určená výroba je v súlade s
(Odkaz na špecifikáciu, podľa ktorej sa vyhlasuje zhoda)

Smernica o nízkom napätí  (LVD)  2014/35/EU
EN  IEC  62040-1:2019/A1:2021
IEC  62040-1:  2017+AMD1:  2021

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EÚ
EN  IEC  62040-2:  2018



Obmedzenie nebezpečných látok  (RoHS)  2011/65/EU

Osoba zodpovedná za vypracovanie tohto vyhlásenia
Meno,  Priezvisko:  Kevin  Hsu

Pozícia  /  Titul:  Research  &  Engineering  Center  /  Senior  Manager



 
 

EU Declaration of Conformity 
Vyhlásenie o zhode EÚ    
Products identification / Identifikácia produktov 

 

Nr /N°: 992-9158A 

 

Type of products : 

Typ výrobkov : 

Models / Modely : 

References Referencie : 

Uninterruptible Power Supplies 

Záložné zdroje napätia (UPS) 

Smart-UPS 

SMT750I, SMT1000I, SMT1500I, SMT2200I, SMT3000I, SMT750RMI2U, 
SMT1000RMI2U, SMT1500RMI2U, SMT2200RMI2U, SMT3000RMI2U, 
SMT3000RMI2UNC, SMT750IC, SMT1000IC, SMT1500IC, SMT2200IC, 
SMT3000IC, SMT750RMI2UC, SMT1000RMI2UC, SMT1500RMI2UC, 
SMT2200RMI2UC, SMT3000RMI2UC, SMT1500RMI1U, SMT750IX38, 
SMT750RMI2UNC, SMT1500RMI2UNC, SMT2200RMI2UNC, SMT500J, 
SMT750J, SMT1000J, SMT1500J 

 
 

SMT3000I 

 
 
 
 
 

SMT3000RMI2U 

 
 
 
 
 

SMT1500RMI1U 

We undersigned SCHNEIDER-ELECTRIC SAS declare under our sole responsibility, that APC by 
Schneider Electric branded products, when subject to state of the art installation, maintenance and 
use conforming to their intended purpose, according to applicable regulations and standards in the 
country where they are installed, to the supplier’s instructions comply with the Essential 
Requirements of the following European Directives. 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
My, nižšie podpísaná spoločnosť SCHNEIDER ELECTRIC SAS, na vlastnú zodpovednosť 
vyhlasujeme, že naše výrobky katalogizované pod značkou APC by Schneider Electric a 
podliehajúce inštalácii, údržbe a používaniu v súlade s ich zamýšľaným účelom, predpismi, 
normami platnými v krajine inštalácie, pokynmi výrobcu a pravidlami techniky sú v súlade so 
základnými požiadavkami nasledujúcich európskych smerníc. 
 
Toto vyhlásenie o zhode je vypracované na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

 
Low Voltage Directive : 

2014/35/EU 
 

EMC Directive : 
2014/30/EU 

 

SMT2200RMI2UNC RoHS Directive : 
2011/65/EU 
2015/863 

Smernica o nízkom napätí: 
2014/35/EU 

 

Smernica CEM : 
2014/30/EU 

 

Smernica RoHS : 
2011/65/EU 
2015/863 

Based on the following standards/ Na základe nasledujúcich noriem : 

- EN IEC 62040-1:2019/A11:2021 
- EN IEC 63000:2018 
- EN 62040-2:2006/AC:2006 
- EN IEC 62040-2:2018 

The CE marking on the product(s) and/or its(their) packaging signifies that Schneider Electric 
holds the reference technical file(s) available to the European authorities. 

 Označenie CE na výrobku (výrobkoch) a/alebo jeho obale (obaloch) znamená, že spoločnosť 
Schneider Electric sprístupňuje orgánom EÚ technickú referenčnú dokumentáciu (súbory). 

 
 
 
 

SMT3000IC 
Raymond P. Lizotte, Jr. 
Director, Environmental Stewardship Office 

Date : 31 July 2024 

 
Revision date : 29 May 2020 

 
 
 
Dátum vydania : 31 Júl 2024 
 

Dátum revízie : 29 Máj 2020 

 
 
Schneider Electric SAS 
Postal address / Adresse postale : 

35 Rue Joseph Monier, 
Rueil-Malmaison, France 
http://www.APC.com 
http://www.schneider-electric.com 

 
Legal information / Právne informácie 

Schneider Electric IT Logistics Europe Limited 
City East Business Park, Ballybrit 
Galway, Ireland

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
 
 
 

My, Speech Processing Solutions GmbH, 
 

Gutheil - Schoder - Gasse 8-12, A - 1100 Viedeň, Austria, 
 

Vyhlasujeme na svoju zodpovednosť, že elektrický(é) výrobok(y) 
 
 

DOKOVACIA STANICA 
 

PHILIPS ACC6000 
 
 

je v súlade s nasledujúcou Smernicou ES: 
 

"Smernica 93/68/EHS o označení CE 
 Elektromagnetická kompatibilita 2004/108/EHS 

Smernica RoHS 2011/65/ES " 
 
 

Zariadenie je testované podľa nasledujúcej normy: 
 
 

EN55022:1998 + A1:2000 (Emission)-Class B 
EN55024: 1998 + A1:2001 + A2:2003 (Immunity) 

EN 61000-3-2:2001 & EN 61000-3-3:1995 (Emission) 
 
 

 

Viedeň, 2018-11-12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gerhard Podhradský 

Vedúci riaditeľ pre výskum a vývoj 

Speech Processing Solutions GmbH 



 
 
 
 
 

ES VYHLÁSENIE O ZHODE 
 
 
 
 

My, Speech Processing Solutions GmbH, 
 

Gutheil - Schoder - Gasse 8-12, A - 1100 Viedeň, 
 

týmto na svoju zodpovednosť vyhlasujeme, že elektrický výrobok 
 
 

NOŽNÝ PEDÁL USB PHILIPS 
 

ACC 2330 
 
 

je v súlade s platnou smernicou ES: 
 
 

"Smernica o označení CE 93/68/EHS 

Elektromagnetická kompatibilita 2004/108/EHS, 92/31/EHS 

Smernica RoHS 2011/65/ES" 
 
 
 

Zariadenie je testované podľa nasledujúcej normy: 
 
 

EN55022:1998 + A1:2000 (Emission) – Class B 

EN55024: 1998 + A1:2001 + A2: 2003 (Immunity) 

EN 61000-3-2:2001 & EN 61000-3-3:1995 (Emission) 
 
 

Viedeň, 2015-10-05 
 
 
 
 
 
 
 

Gerhard Podhradský 

Vedúci riaditeľ pre výskum a vývoj   

Speech Processing Solutions GmbH 

 
 
 
 
 
 
 

Firmenbuchgericht: HAndelsgericht Wien Pevné číslo: FN 379108 m UID: ATU67186877 



E§ FRoHLAšErrí o Ě
Podle zák. é.22lt997 Sb,, § 13, ve znění změn vydaných ve sbírce zákonů.

}.
zlŘízrNí (vÝnosro NÁzevl PRIKRAJOVACI PMCOVISTE

wP: PP

rnovrorní 1rrnÁ spEcIFItucE)| I,2,3,4,6

EVIDENCNI - VYROBNI CISLO:
vYRoBcE

NAzEvl ZENA-R, spol. s r.o.

ADRESA! Kaíoliny světlé 540/6, 37004 Českó Budějovice

Ic! 62502689

DIc czl 62502689

P.ohlašuj€ výhladně na v1.6tní zodpovědnost, ž€ níže oved€nó aňz€ňí 3plňuio věehna pň9lušňá u§tanovéni př€dmětný.h př€dpbů avropškého společ€nstvi!

EU 2006/42lEU - NV č. 17612008 sb,, o technichých požadavcích na strojní zařízení, ve znění NV č, 170/2011 sb,, NV č, 22912012 sb. a NV č,
32012017 sb,
EU 2014/35/EU - NV č. 118/2016 sb., o harmonizaci právních předpisů členských stát0 týkajících se dodáVání elektrických zařízení určených
pro použíVání V určiÝch mezích napětí na trh
EU 2014/30/EU - NV č. 11712016 sb., o harmonizaci práVních předpisů členskkh států Ýkajících se elektromagnetické kompatibility
EU 2015/863/EU - NV č, 481/2012 sb,, kterou se mění příloha II směrnice Evrop§kého parlamentu a Rady EU 2011/65/EU , RoHs o omezení
používání něKen/ch nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízenía příslušným předpisům a normám, Keré z těchto nařizení
(směrnic) vyplývají,

PoPIs FUNKcE
KoNsTRUKcE. ELEKTRoNlKA A t4EcHANIcKE PŘEVoDY, ZARIZENI sLoUZI ]AKo PRlKRAoVAcl PMcoVIsTE,

seznam použitých technických předpisů a harmonizovaných norem

lso 13357; B.zFťnd nrojnl.h zaiiz.ni- 8Epďnéudáen6t k 7ameřnido9hu do nrb.2Dcťnt.h píóý Wdaná:2020 05 0l
1005-3+^1;8.,pélnoífujnidz3ňzgni.F}2tlojvýkoinoslilovelá ě§1 r, o.Ffuten. fiežn (lypúoB |,ydaná:2009,0{r]1ý3+^1; 8.,pélnoí fujnid z3ňzgni. F}ztloj výkoinosl ilověka Čásl 3: o.Fručené menisiiy pú ob3luhu slójnió ?áňioni, rydaná:2009,0{r]1

13a54; B9peói6t sřolni.n žařireíi _ Ne]menŠÍ mEery k zameenldaČenl é§ti lidslého těla; vY,latr; 2020 04 01
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14120; Bapéčnodt strcj^i.h 6ň?eni o.hEnné kyty.ob€olé požadaÝky pĎ loístrukd a ťŇbU p€vnýd a Ňhýbliýýó o.jirainých kMlso 1a12o; Bapéčnodt strcj^i.h zaň?eni o.hEnné kyty.ob€olé požadaÝky pĎ loístrukd a ťŇbU p€vnýd a Ňhýbliýýó o.jidiných kr}ti; qdánJ: 2017 0t 01
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Zvolený postup posuzování shody
Posouzeníshody za stanryených podmínek, zákon č, 2211997 sb., ve rněnÍžměn, § 12 odst. 3, písm. á)

ole oiílohvč,Il k iařízeníVládvč, 17612008 sb- bód A

Jménq ádresu á identifik.Ční číslo notifikovaňé oÉoby, ktélá Plovedló Es přezkoušénítypu a ó5Io.€rtifikátu És pňéžkouš€ňi tyPu.
Na Uvedeňé 2ařízení se nev2tahuj€ pov]nné pňPkoušenl typu autonzovanou zku&bnou,

osoba pověřená |@mpleta.í technkké dokumenta@ dle přílohy č,vll k nalízenl v|ády č. 17612008 sb, bod A|
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é ectron]qUes 2015/863/E!]
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nombre de do.Uments tedrniq!ésI Anah|.1ěť t€.nniš{tlcn DoklmentationI

BcW 99 - 5321
ld€nliíl€ťon of the p€Ěon € lowércd to draw Up tdeíttfication d. la p€Eonné habilit& á établh la - 
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EN61000,6.aen ,; E]edíorugneljc ómpat l] lty {EMc) Palt64 6eíér]r snn d5.Em5nonst nd,d fol ndu5ta envíonmenlJ, !,ydaB:2007090l
EN5501ren,4; Indusinal/ íieiiiicaid men c eqú pňe^t Rad D irelrf,.y d íU&rce óďa.ler]5t6 i]m E and metho!5oímeasuíement, !,ydaná: 2017.0|01
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